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Felelős szerkesztő és lapiulajdonos: 
K U T I  IS T V Á N .

Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő
Joerges Ágost özvegye és fia

céghez intézondők, hova az összes pénzktlldemények is küldendők

M V A S  i « \  V I*.

Közgazdaságunk az 1902. 
évben-

— A besztercebányai kor. és iparkamara jelentése —
Őszinte érdeklődéssel vettük kezünkbe a 

besztercebányai kereskedelmi- és iparkamara je- 
letését tartalmazó füzetet. Érdeklődésünk azért 
volt élénk és főleg őszinte, m ert az 1902. esztendő 
záróköve látszott lenni a már esztendők óta tartó 
súlyos gazdasági válságnak és a mostani esztendő 
gazdaságilag jobbnak Ígérkezett. Sajnálattal kell 
e helyütt is megállapítanunk, hogy ezek a vérmes 
remények nem teljesedlek; a depresszió a terme
lés és a fogyasztás terén még mindig tart. Sőt a 
mi még rosszabb, nincs is egyhamar kilátásunk 
arra, hogy a helyzet a közel jövőben már jobbra 
forduljon.

Ilyen szomorú végeredményt konstatál a 
nagy gonddal és pontossággal összeáliitott kama
rai jelentés is. A közgazdasági depressziónak á lta 
lános, egész Európára kiterjedő sújtó hatása az 
elmúlt évben iparunkra és kereskedelmünkre 
igenis súlyosan nehezedett. Kiviteli kereskedel
münk szervezetlen volta, az adók folytonos emel
kedése, a közös vámterület átkos intézményének 
rósz és hátrányos következményei, a vállalkozási 
kedv teljes hiánya, pénzbőség a pénzintézeteknél, 
tőkehiány az ipari vállalatoknál: ezek azok a 
legfőbb okok, a miért közgazdaságunk előbbre

menni nem tud. Iparunk helyzete az osztrák 
iparéval szemben nehéz, a bizalmatlanság általá
nos. Kisiparosaink pénzszükségletüket csak nehe
züli képesek beszerezni. »E mindinkább érezhető 
bajon segitendő« — folytatja a jelentés — »a 
kisiparosok töb helyen u. m. Selmecbányán, Lo
soncon. Újbányán és (rácson államsegély mellett 
hitelszövetkezeteket létesítettek, e hitelszövetke
zetek azonban egyrészt szórványosán, másrészt 
kisebb terjedelemben létesiltetvén. korántsem ké
pesek azokat az eredményeket elérni, a melyeket 
hivatva lennének.*

Itt adjuk továbbá kivonatban a jelentésnek 
városunkra vonatkozó egyes részeit kivonatban: 
Az ipari viszonyok kevés változtatást s általában 
jávulást nem tüntetnek fel. A munkásviszonyok 
rosszabbodtak, s a folyton növekvő kivándorlás 
következtében munkáshiány kezd mutatkozni, a  

szakoktatás hanyatlott, a mennyiben a Selmec
bányái szövő- és kötőipari, és cipészcti tanműhely 
(a selmeci cipőgyár egyik osztálya) megszűnt. A 
kötszövészet terén haladás észlelhető! a Selmec
bányái gyár újonnan berendezkedett.

A gyümölcstermés oly rossz volt, a minőre 
évek hosszú sora alatt nem volt példa. (Az idei 
termés is végtelenül gyönge és silány. A szerk.) 
Az iparosság a kamarai kerületben hasonlít egy 
beteghez, a kit különféle orvosszerek által ugyan 
életben lehet tartani, de a kinek, hogy alaposan

felgyógyuljon, egész életmódjának megváltoztatá
sára volna szüksége. Az ipari viszonyok az elmúlt 
évben sem tüntetnek javulást. A munkásviszonyok 
évről-óvre rosszabbodnak, s a kerület több helyén 
már is a munkáshiány érezhetően kezd nyilvá
nulni. (A selmeci cipőgyár — mint halljuk — 
nem tud elegendő számú munkást kapni. A szerk.) 
A vasárnapi munkaszünelnek csak az esetben 
lehetne üdvös hatása, ha vasárnap a pálinka- 
kimérés betiltatnék. E nélkül üdvösebb, ha az 
itteni szegény nép vasárnap is szokott napi mun
káját végzi, mintha egész heti keresményét vasár- 
naponkint a pálinkainérésekbén hagyja.

Selmecbánya önálló tvhatósági joggal bíró 
városban, a hol megvan a képesítéshez kötött 
ipartűző mesterek törvényszabta létszáma, ipar
testedet mindeddig létesítve nem letl. A Selmec
bányán alakult ipari hitelszövetkezet »mint az 
országos közp. hitelszövetkezet tagja* az iparosok 
érdekében létesült és 10.000 segélyt meg 800 lí 
berendezkedési költséget kapott az államtól. Az 
agyagpipák gyártása hanyatlik: a 3 selmeci pipa- 
gyártó-kisipar s üzlete csak nagyon szűk határok 
között mozog. Az egyik közülök (Póhl .József) 
kapott is az államtól I pipaprést, l őrlőmalmot 
és 2 égetőkemencét, úgylátszik azonban ezáltal 
nincs nagyon segítve sorsán, mert forgó tőke 
nélkül nagyobb üzleti eredményeket elérni nem 
tud. Iparfejlesztő hatással — a mennyiben sok

A zsolnai szép asszonyokról.
— Kiállítási tapasztalatok. —

— A „Selmecbányái Híradó" eredeti tárcája. — |
Kedves szerkesztő Úr,

Kelt levelem Zsolnán, augusztus végén. ■ 
Megérkeztein volna ebbe a kis Treecsénme- 

gvei fészekbe. Sokan érkeztünk, rengeteg sokan 
egy klilönvonaton Ruttkálól; pár százan lehettünk, 
a kiket a kiállítás vonzott és a vasutigazgatóság 
bámulatos udvariassággal préseltetett bennünket 
jó laposra a forróságtól csak úgy gőzölgő vasúti 
kocsikban. De rövid félóra alatt ennek is a nagy 
isten meg a vonatvezető szives jó indulatából 
vége szakadt. Zsolná-t kiáltottak és mindenki ki
szállott. Én is ezt cselekedtem, mert okosabb 
igazán nem tellett tőlem. A pályaudvaron érkező 
vonatból már kitünően áttekinthető az egész ki
állítás — teteje. Nagynak éppenséggel nem mond
ható, de azért elég tekintélyes messziről is. Az 
elszállásoló iroda szívességéből kitűnő lakást kap
tam, éppen szemben a kiállítás egyik mellék be
járóval. Mellékbejárónak pár vásott utcagyerek 
nyilvánította l. i. azt a jókora rést. a mit a kor
láton könnyebb és — olcsóbb bejuthatás céljából 
maguk vágtak. Kuriózumból és —- fáradtságból 
magam is, (— hogy a kissé messzebb eső főbe
járói elkerüljem —) rendszerint erre kerültem.

Fáradtságról írtam. Bizony az vagyok tető- i 
től-talpig. A tengernyi járástól alaposan megfájdul 
a teremtés urainak ’a lába is. hogy pedig a feje 
meg a szeme hamarosan elfáradjon, arról két 
fontos tényezője gondoskodik főleg ennek a valóság

gal csinos kis felvidéki ipari kiállításnak. Az egyik 
a rengeteg sok kiállított tárgy, a mely a nagy 
középponti iparcsarnokban meg a számos kisebb 
pavillonban nyert elhelyezést és szebbnél-szebb, 
életrevalóbb jelét adja a felvidék ipari haladásá
nak. A másik »körülmény« (?) meg a zsolnai 
szép asszonyok. Mert ezen a téren aztán — ha 
ugyan lehetséges még több a látni való az ipar
csarnok körül, mint benne. Mert, hogy mindjárt 
levelem legfőbb, leghálásabb tárgyára térjek át, 
a mit Zsolna szép hölgyekben produkálni képes, 
az majd a hihetetlennel határos.

Ez is a főoka annak, miért választottam ki 
részletesen kimerítő általános jelentésemből ezt a 
virágos fejezetet? Nem tudtam volna a szivemre 
venni, hogy a zsolnai kiválóan jeles posztó- és 
bútorszövet-termékekkel, jól kikészített talp- és 
bocskorbőrőkkel, nagyhírű liptói juhtúróval, fehérí
tett és selyemszerü pamuttal, dongafával, zsindel
lyel meg mi egyébbel együtt legyek róluk is je
lentést. Mert, hogy ők külön kieinelendők és mél- 
tányolándók, arról szeretném minden selmeci 
polgártársamat és polgártársnőmet külün-külön 
meggyőzni.

Szeretném elsősorban is konstatálni, hogy a 
zsolnai szép asszonyok és lányok úgy a mi
nőség. mint a mennyiség dolgában — kitesznek 
magukért. Sok várost bejártam már, kisebbet- 
nagyobbat egyaránt, kivált itt a felsővidéken, de 
annyira szép, elegáns hölgyeket és aránylag (Zsolna 
viszonyaihoz mérten) oly megdöbbentően sokat 
nem láttam még egy rakáson. Az a kép, amit 
este villámvilágítás (még hozzá gyalázatosán rósz)

mellett az iparcsarnok előtti nagy tér a magasra 
szökő szép kúttal, a háttérben a sikerült pirotech
nikai mutatványokkal meg a szebbnél-szebb asz- 
szonyok hullámzó tömegével egyetemben nyújtott, 
nagyban emlékeztetett a budapesti millenáris nagy- 
kiállít ás nehány esti jelenetére a fontaine lumi- 
neuse kápráztató vízsugarai körül. Mert bámula
tosan szépek Zsolna asszonyai és leányai, az ele
ganciájuk és az a nagyúri otthonosság, — az a 
nagyvilágias nonchalance, a melylyel a kiállítás 
területén reggeitől-cstig. merném mondani reg- 
gellől-rcggelig sürögnek-forognak fáradhatatlanul, 
egy darab Budapest en miniatűré.

És ne higyje — kérem, sőt könyörgöm — 
senki se. hogy elragadtatásomnak bizonyos szív
beli alapjai volnának. Ments Isten, ennyire nem 
vetemedtem. Igyekeztem lehelő tárgyilagossággal, 
bizonyos hideg közönynyel muslrálgatni őket. de 
lelkemre mondom, kis hijja volt., hegy ez a vál
lalkozásom, kivált a szemlélődés végén, csúfos 
kudarcot nem vallott. Hideg véremet azzal hű- 
tőttem le. hogy szépen eltettem magam másnapra.

Amit mondtam róluk nagy általánosságban, 
azt elmondhatnám most mindegyikről külön is. 
Csak úgy hemzsegnek a kis kiállítás pavillonjai, 
kedves fasorai, szép sétányai és fenyöfaligetei a 
szépnél szebb hölgyektől. És bámulatos nagy a 
számuk. Zsolna 6000 lakósa közül biztosan vagy 
3000 az. asszony: ezek közül pedig 2000 minden 
bizonnyal a »legszebb« nemhez tartozik. Egy vi
lágvárosban gondolja magát az ember; oly sok
féle a tipus. Zsidó nincs köztük túl sok; és talán 
ezek nem is a legszebbjei. De mindnek egyformán
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munkást foglalkoztatott és azokat a gépekkel való 
bánásmódra szoktatta, a selmeei cipőgyár is bírt. 
A harisnyakötés is a kerületben állandó fejlődés
nek indult. Nemcsak a váci 1-ső magyar szövő- 
és kötőgyár selmec—bélabányai telepe, szép számú 
átlag 280 munkást foglalkoztat, de az önálló kötő- 
szövő kézimű iparosok száma is Selmecbányán 
illetve környékén 32-őt tesz. Ezek mindenesetre 
azon munkások köréből kerültek ki. a kik fent- 
nevezett cég által hosszabb ideig Selmecbányán 
fenntartott kötszüvő tanműhelyben nyertek szak- 1 
szerű kiképzést. (A legtöbb ezen iparigazolvány- 
nval biró harisnyakötők közül Hodrusbányán lakik 
a kötőgyár t. i. ott is tartott egy gyári osztályt, 
de mikor uj gyári épületet emelt, a gépeket mind 
bevonta, a hodrusbánvai telepet pedig Kovács 
Viktor budapesti kereskedőnek adta át, a ki azon
ban rövid idő múlva sajnos — szintén be
szüntette az üzemet és a gyárat a főváros melletti 
Erzsébetfalvára helyezte át.

Hontmegyében a hont—németi—Selmecbá
nyái vasút részletes tervei már elkészültek, a 
vasútépítését nemsokára meg kezdik. (Nem érjük 
meg mi azt soha! Szerk.) E vasút 22 km hosz- 
szúra terveztetik, szabványos nyomtávolságú, ne
héz jellegű hegyi pálya. Kj.

A zsolnai kiállításról,
Aczél János iparos tanonciskolái igazgató 

vezetése alatt e hó 9-én több iparos lanonc láto
gatta meg a zsolnai kiállítást. A tanoncok két 
napos tanulmányújáról s a kiállításról Aczél 
János igazgató a következőkben számol be:

A díszes kapun a kiállítás terére lépve a 
főúton látjuk a modern erdészet paVillonját, mely 
a Hahu uradalom erdészetének rendszeres keze
lése mellett tanúskodik. Érdekes itt a faiskola és 
a kitömött állatok szép csoportja.

A főúton pavillonok közölt feltűnő a Schrei- 
ber-féle üveggyárak csarnoka. Mindenféle tükrök 
és kápráztató üvegek állanak itt remek kivitelben 
Ezzel szemközt özv. Holécvné, lipótszentmiklósi 
szűcsárúgyáros pavillonja köti le a szemlélőt. 
Mellette áll a Magyar Textilipar rózsahegyi gyá
rának impozáns épülete. Négy fonógép zakatol 
benne. Berendezése igazán finom ízlést árul el.

Tovább haladva, a nagy iparcsarnokban ta
láljuk magunkat. A 3000 négyszögméter területet 
elfoglaló csarnokot Janicsek Leonárd, zsolnai kö- 
vező-mester építette. Szomszédosságában találjuk 
a méhészet pavillonját és a gépházat, melyben ! 
Ganz és társa gépgyáros 25 lóerejü gépe áll. Itt 
látható a tehnológiai muzoum kisipari kiállítása í 
egy sereg géppel s a Makoviczkv Péter-féle túró j 
gyár csarnoka.

Ezek a kiállítás főbb épületei illetőleg he- , 
lyei. A mi a részleteket és a kiállító tárgyakat | 
illeti, azt a következőkben foglalom össze:

1. Faipar. Ez a kiállítás leggazdagabb része, j
A Damicza testvérek bútorgyára bemutat j 

egy fornirozott bárok hálószobát és egy szecesz- j 
sziós hálószobát vájott díszítéssel. E mellett van j 
ismét csak egy seceszsziós hálószoba. Okom van i 
e keltőt külön felemlíteni, mert itt alkalmam volt 
tanulóimnak némi oktatást adni.

A mennyiben ugyanis a seceszszió nemzet
közi, itt egy oly faját láttuk, mely utánozhatatlan, 
mely magyar seceszszió, mert kontúrjai nem 
hágják át a képzelem világát, s igy nekünk az 
első hálószoba kedvesebb és vonzóbb volt, mint 
az utóbbi, mely már német s igy nem érti meg 
a magyar virágos díszítés jelképét. A lúrócszent- 
mártoni bútorgyár hajlított székeket állított ki. i 
Mellette egy zólyommegyei menyecske bemutatja ' 
a nádfonást, és szívesen adott felvilágosítást kér- | 
déseinkre. A bellusi állami kosárfonó iskola kiál- j 
ütött: szalon garnitúrát, gyermekkocsikat, díszes j 
és virágos asztalokat, könyvállványokat, diszkosa- i 
rakat, podgyászlartókal. A munka ízléses és meg- I 
érdemli, hogy az ember megtekintse. Most jutunk ! 
a régi jó időkhöz. Kemka János zsolnai asztalos, í 
egy kis fülkében tulipántos ládákon, ajtókon és j 
ablakokon bemutatja a népnél még ma is élő 1 
tarka-barka festést. Ellenkezőjét teszi Heinrich i 
János, szintén zsolnai asztalos, a ki modern épi- ! 
lészeti kellékeket, ajtókat és*ablakokat állított ki. i 

1 Ezután következnek:
Rolka Pál kosárfonó kiállítása. Ropkó József j 

órája gyönyörű szerkezettel, Kiepszl István (Besz- j 
tercebánya) kis hal harmóniuma, az iliavai fegyen- 
cek kézimunkája, majd Mahrer Ármin (Trencsén) ! 
butorgyáros német seceszsziós bútorai. Keresetlen j 
egyszerűségű, mahagóni fából készült csinos háló- í 
szoba Kiska Mihály (Galgóc) kiállítása. Egy ra- ■ 
jeci asztalossegéd: Mládenek Miklós csinos kis j 
oltárt faragott ki.

A munka nagy fáradságról és igazi művészi , 
kézről tesz tanúságot.

Említésre méltó Zay Miklós gróf zayugrúci 
botgyárának kiállítása, úgy szintén a znióváraljai 
áll. tanítóképző intézettel kapcsolatos faipar iskola 
munkái. Tanulságos ifj. Szteszkál Lukács müasz- 
talos Ízléses ebédlője. Nem mulasztottunk megte
kinteni a kárpitos és nyerges munkákat sem. 
Ebből bőven jutott a szemlélőknek.

2. Vas- és fémipar.
E csoportot Fischer Adolf és fia (Turócszent- 

márton) gyára nyitja meg. Ezután látható: Veszély 
Sezső (Pőstyén) sodrony ágybetételei, Szaláth 
János, (Besztercebánya) feszitökészüléke, Mayer- 
berg J. (Nagyszombat) finom sodrony szövetei, 
Pelch Vilmos (Zsolna) Ilid mérlege, o munka 
szolid, de a mérleg nagysága nem felel meg a 
szokásos mértéknek. Rankó Pál és Chadeszky 
testvérek (Zsolna) különféle rézedényei, Zsabkav 
János iakatos (Zsolna) tüzinentes pénztárai. A 
következő fülke szebbnél-szebb lakaréklüzhelylyel 
van tele.

3. Posztóipar.
A »Magyar Katona posztó és takarógyár r.- 

társaságának* díszes pavillonja szingazdag látványt 
nyújt. Láthatók itt: finom női szövetek, katona
posztók, takarók, divánülések, slb. Két szövőgép 
állandó működésben mulaija be a gyár két leg- 
kereselleb termékét, egy plüs és egy divatszövet 
szövőszékkel. Olt látjuk Beyer Lajosné (cs. és kir. 
udvari szállító női szabó, Budapest) kostümeit, 
melyek a gyár szöveteiből készültek. A gyártelep 
— a mint ott hallottuk — 1100 munkásnak ad 
kenyeret és 800 lóerejü géppel dolgozik. A gyár
telepen 2 órát töltöttünk és kalauzolás mellett 
mindent megtekintettünk.

Midőn ezekben a zsolnai iparkiállitáson szer
zett tapasztalatokról és láttottakról jelentésemet 
meglettem, nem mulaszthatom el hangsúlyozni 
azt, hogy úgy az én szerény ismereteim, valamint 
a tanoncoké gyarapodtak, a hol alkalom csak 
mutatkozott, megmagyaráztam vagy megmagya- 
ráztaltam tanítványaimnak oly dolgokat, a miket 
eddigelé nem ismertek. Éppen ezen szellemi kincs 
birtokában kötelességem, hogy a tekintetes városi 
tanácsnak úgy magam, mint az üt tanuló nevé
ben újból köszönetét mondjak azon nemes jó 
akaratáért, mellyel bennünket a zsolnai iparkiál- 
litás megtekintésére és tanulmányozására kikül
detni kegyeskedett.

Aczél János.

magas színvonalú az eleganciája; mind egyformán 
fess. Amit a német Bursche »Ein fesseher Kerl«-nek 
nevez, ez a species itt nagy számban található. 
A legelegánsabb nyári toiletteket láttam itt, olya
nokat, a minőkre nem akadt szemem, mióta az 
ország szivének 2 hónap óta hátat fordítottam. 
11a lett volna bátorságom tőlük megkérdezni, ki 
az udvari szabónőjük, mind budapesti szabónőhöz 
küldött volna. Kisvárosi szabónő nem is igen képes 
ilyen könnyed és elegáns női ruhák elkészítésére. 
Amit a női divat szeszélye a legutolsó évszakok
ban felszínre vetett, a legkorszakalkolóbbtól 
a legjelentéklelenebbnek látszóig (mert, hogy 
csak látszólag az, bizonyításra női olvasóim 
előtt alig igen szorul bizonyításra), azt itt mind 
képviselve és alkalmazva láttam, a hátul rejtel
mesen sima és ráncnélküli szoknyától, a bősé
gükben a katona- és bényászzenekarok öblös réz
hangszereinek tátongó kijárását is megszégyenítő 
úgycsúfolt »trombita* ujjakig.

Mintha csak a Madame Louis Berger ele
gáns budapesti szalonjából került volna ki vala
mennyi .És hogy ez a jóhirü és kitűnő Ízlésű női 
szabócég nem egészen ismeretlen a zsolnai szép 
hölgyek előtt, abból is megállapítani vélem, hogy 
ez a cég két rengeteg nagyságú üvegszekrénynye'l 
szerepel a zsolnai kiállításon, még pedig nem is 
üresekkel, hanem mindenikben 3—3 elegáns 
modell-ruha áll. Még hozzá zsolnai szövet
ből. Ajánlom hazafias hölgyeink figyelmébe, csi

náltassanak maguknak próbaképen zsolnai divat- 
szövetből való szép őszi toilletett; nem fogják 
megbánni, piano ha Berger Lajosnéhoz fordulnak. 
(A címét csupa lelkesedésből szívesen elárulom 
az érdeklődőknek.) Van egy gyönyörű kékszinü 
posztóból, hímzett újakkal készített női ruhája, a I 
mely egyszerűségében nagyon elegáns (az ára | 
potom 200 korona), egy másik sötélebb kék (320 j 
koronáért vesztegelik), egy drapp szinü gyönyörű j 
utcai ruha (200 korona az ára), fekete selyem- , 
és csipke-toilletek (egynek az ára 520 korona) stb. !

Eleganciájuk és szépségük mellett még egy 
dolog az, a mi a zsolnai hölgyeket érdekesekké 
teszi: ez t. i. éppen az érdekességük. Modoruk, 
járás-kelésük, nézésük olyan lebilincselően kedves, 
oly behízelgő, oly eleven, oly ..  . kacérkodó, hogy j 
a férfiak hamar omlanak bókjaikkal együtt apró 
kis lábaikhoz. Es itt szerelnék valamit kiemelni , 
különös nyomatékkai: a különbséget a mi szép 
asszonyaink és leányaink meg a zsolnaiak között 
Ki meri állítani, hogy a mi hölgyeink közölt nem 
akadnak aránylag nagy számban szép és fess 
hölgyek: de valamenynyin meglátszik legalább is 
már tiz lépésről, hogy »jó vidékiek*. Ne tessék 
ezt gorombaságnak venni, tisztelt hölgyeim, hanem 
csak annak, a mi: egy kis csomó őszinteségnek. 
Nem vagyok erkölcstelen fráter, amolyan léha, 
világfi, de nekem sehogysem tetszik, hogy a mi 
asszonyainkról-leányainkról menten kiérzik a jó 
vidékiek földszaga, vagy más szóval (a mi az 
előbbivel egy malomban őröl) lekiabál róluk jófor
mán az ártatlanság. Ez az, a mit mi, a teremtés 
urai, nagyvárosokban nem találunk. Bennünket

csak elenyészően kis mérvben érdekel többé a 
vidéki lányok zárdaszerü szendegése (a mely oly
kor — tisztelet a kivitelnek — nagyon is tettetett), 
hanem rajongunk azért a kicsikével szabadabb 
szellemért, a mi a nagyvárosokban otthonos. És 
erre akadtam — mirabile dictu — az eldugott 
kis Zsolnán is. A hogyan ott a hölgyek sétálgat
nak a kiállítás korzóján, a hogyan körülsétálják 
estefelenden a katonazenekar kis kerek pavillonját, 
a hogyan friss, toborzó elevenséggel, lüktető vig- 
sággal, jó kedvvel tele konfettiznek, a mily jóle- 
sően magas hanggal és megdöbbentően sokat dis- 
kurálnak, a hogyan a szoknyájukat emelik, stb. 
stb., ezt a vidéken kevés város utánozza. Ezért 
örülök annyira, hogy itt jártam és ajánlom a sel- 
meci fiatal embereknek, a kinek fölösleges 10 
koronája van, nézze meg a zsolnai kiállítást, meg 
a zsolnai szép asszonyokat. Egyikei se fogja meg
bánni. És férfi, kivált ifjú, ah! oly bámulatosan 
kevés van itt!

Kedves principálisom, most végzek! Kérek 
kis előleget, különben itt rekedek. 100 vagy 200 
korona tán elég lesz; összesen tehát 300. Forduló 
póstással (sic!) várom azt a kis hercig rózsaszínű 
póstautalványt. A kiállításról és másról máskor. 
Isten áldja meg, kedves szerkesztő úr! Üdvözli az 
elragadott kiküldött és előleget kérő »külön tu
dósítónk*.
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Vihnye-fürdö és a fővárosi sajtó.

Mi jó vidékiek megszoktuk azt, hogy a fő
városi sajtó csak elvétve, ritkán foglalkozzék ve
lünk s csak a vidéki úgynevezett szenzációkról 
vegyen tudomást. Dacára azonban a fővárosi 
sajtó ez eddig sajnosán tapasztalt eljárásának, 
ezúttal örömmel kell konstatálnunk, hogy részben 
legalább kivételt is tesz, s elismert hatalmát oly 
irányban is kezdte gyakorolni, mely az országos 
érdek mellett egy vidéknek is érdeke. Feltűnő 
volt az ebben az esztendőben, hogy a legtekinté
lyesebb fővárosi lapok szívesen és elismeréssel em
lékeztek meg városunkról, mint Vihnye-fürdő tulaj
donosáról és magáról a fürdőről.

Kötelességünknek tartjuk reprodukálni ez 
eiismerő cikkelyeket, már azért is, hogy városunk 
egész közönsége megismerhesse azokat, és hogy 
erkölcsi hasznát is lássa az anyagi mellett? azok
nak az áldozatainak, amelyeket a fürdő érdekében 
hozott.

Újabban a Magyar Nemzet emlékezik meg 
igen szépen Vihnye-fürdőről a következő cikkelylyel: 

Vihnye. A legrégibb és legáldásosabb magyar 
fürdők egyike: Vilmye uj életre támadt. Hosszú, 
szomorú pangás és hanyatlás után megvan arra 
minden kilátás, hogy ez a szép, egészséges fek
vésű fürdő értékéhez méltó színvonalra fog emel
kedni. Értéke pedig nem közönséges, mert egész 
Európában nagyon kevés hasonló összetételű és 
gyógyhatású hőforrás található. Az uj fellendülés 
gyökere abban keresendő, hogy Vihnye tulajdo
nosa: Selmecbánya városa megszüntette a bér
leti rendszeri és saját kezelésébe vette át a für
dőt. Köszönhető pedig ez az üdvös elhatározás 
Bolemann István dr. kir. tanácsos fürdőorvos, a 
magyar balnaeologia egyik kitűnősége által évti
zedeken át folytatott agilálásának és Sztancsay 
Miklós Selmecbányái főjegyző önfeláldozó, önzetlen 
vállalkozó szellemének. Ez a két derék férfiú 
egyesült erővel dolgozik azon, hogy Vihnye szebb 
jövő elé menjen. Hozzáértő és buzgó fáradozá
suknak máris megvan nemcsak a látszata, hanem 
a gyümölcse is. A fürdőhely igazgatása, a lakások 
berendezése és fölszerelése, a fürdők kezelése, az 
élelmezésben a pension-rendszer meghonosítása, 
a vendéglő szigorú ellenőrzése és sok egyéb rész
let biztatóan hirdetik, hogy Vihnye arra az útra 
lépett, a melyen modern fürdő fog válni belőle. 
És a mellett, hogy megad minden lehető kényel
met, az árai Magyarországon szokatlanúl alacso
nyak. A közönség mily gyorsan rájön az ilyen 
változásra, az kitűnik abból, hogy Vihnyének az 
idén már eddig 1516 fürdővendége volt, a mi 
éppen kétszer annyi, mint a korábbi évek legna
gyobb létszáma (1897-ben 700). Pedig még hátra 
van az őszi szezon, ennek a vidéknek a legked- 
sebb és legkellemesebb évszaka, a mikor bizo
nyára szintén soKan fogják élvezni Vihnye enyhe 
kiimáját, hőforrásait és olcsó komfortját. Az őszi 
szezón f. hó 23-án kezdődik az árak 40 százalé
kos leszállításával.

Rigmusok a vihnyei harsak alatt.
Édes májas hava . . . Bűvös szép kikelet . , . 
Alighogy bekötöd virágos fejedet.
Koszorús ruhádat csak éppen felöltöd :
Szegény kobakunkat szörnyű gonddal töltőd.

Künn suttog a szellő . . . virágillat árad
Szatirok kergetnek gyönyörű nimfákat
Mi meg abba főiünk; tervünk, gondunk annyi
— „Hol is lesz a legjobb, legolcsóbb nyaralni."

Mert, hogy el kell menni, rég elvégzett dolog 
Mennybe se lehetnénk különben boldogok . . . 
Kimegy koma, sógor após, anyós, tanti:
Elmegy Pincsi, Tincsi, Manci, Ha:izi, Anti.

Hát otthon maradni, oh, mi gyötrő szégyen . .
— Sír az asszony — „ezt én soha túl nem élem;
Még a házmester is reánk mutat, iihmget
Ha így nyarat szaka otthon lát bennünket'.

8 mint az őrült (tudják, ki letépte láncát)
Ezernyi prospektus nyargal lelkűnkön át.
Válogatunk reggel, délben aztán estre:
Hegyet, erdőt, rónát mind összekeresve.

8 hogy pezsdülő vérünk, kellőképen forrjon 
Kihúzzuk néhányszor a lutrit is otthon . . ,
Ezer jó tanácscsal, . . . intéssel segélve 
Kicsi, puha fészkünk odahagyjuk végre.

Köhög a masina, indulóra füttyent . .
Minden cókunk-mókunk a kupéba már bent;
Csak mi nem ülhetünk, csak mi álldogálunk 
Páradt tetemünknek helyet nem találunk.

Gyászos megadással . . . kezünk összetéve 
Bámulunk a ködös, füstös semmiségbe 
S mig dohogva törted bősz vegyes vonatunk 
— Bús héringok sorsán ol-elálmodozunk.

Hajh, de fürgébb állat, tán a csigánál is . . .
S bizonnyal bölcsebb a barsi vicinális.
„Lassan járj, tovább érsz" zúgja s egyre halad 
(Száz kilométert is befut ogy nap alatt).

S mikor vágyódásunk tetőpontot érno . . .
Bűvös álmainkat össze-vissza tépve,
Mind a sora haragja, megharsan valami:
(Bekiált a kalauz: tessék kiszálányi!)

Kinnt a stációnál zengő szózat fogad 
Rögtön megértjük a honi spanyolokat 
Potom „tri koronki11 a húsz percnyi utért 
(Pestről . . . csak Losoncig juthatunk annyiért.)

S rohan a két táltos, mintha szárnyuk nőne 
Mintha könyvből tudnák, mi dukál fürdőre 
Horkant az ostoros, . . .  a rudas is. megáll . . .
Itt vagyunk hát végre Vihnye hársainál.

Szemünk könybe lábbad ; tüdőnk, szivünk tágul . . . 
Tán az ősi harsak édes illatátul.
Tán a „panye biztos1* beszédos ajkától 
Vagy a gondnok uram nyájas mosolyátul.

Hivataluk súlyát dehogy éreztetnék,
Tekintélyük füzén nem fonnyad a vendég. 
Sttrögnck, forognak reggeltől estéiig . .
Egymást noszogatva kedvünk keresgélik.

A mint a lajstromba belekerül nevünk 
S a nyomott be tűtől általinelegedtiink . . .
Alighogy leszúrtuk a gyógy- s zenedíjat
— Tüdőnk egy köbméter ozont még nem szíhat — 

Vihnye gyógyhatánya már is mozog bennünk, 
Nyüzsgő sokaságba menten elvegyülünk;
S hogy a hatás rendén, napról-napra nöjjön 
Kritikánk megkezdjük férfiakon, nőkön.

Toalett, frizura, srnukk . . .  a napernyővel 
Egy-egy hétre való „adalékká" nő fel . . .
Nem tekintve nincs-e, van-e férjük:
A hölgyek szépségét kilogrammal mérjük.

Ám a szépségüknél, még főbb az erényük!
Titkos fogyatékát mohón keresgéljük.
Ha épp’ nincs . . hát magunk százat kitalálunk 
Itt a harsak alatt mind költőkké válunk.

S a kritika után . . .  a fürdő mi édes ! . .
Mcgtompúlt nyelvünk ott megint hegyes-éles.
0 hévvíz forrása mig alattunk buzog . . .
Órákig gunnyasztván rajta, mint a túzok,

Úgy teszünk, mint hajdan Silóé tavába’ . , .
Ki előbb érkezék, annak lón javára,
S mig szanaszét szórjuk az esprit-sziporkát:
A „gyógybugyborékot" dehogy engednók át!

A .gyöngéd figyelem1- ősi virtus nálunk
— A kik a kákán is csomókat találunk -- 
Mit otthon gyakorlunk, szinte akaratlan . . .
Itt is velünk marad minden pillanatban

Kint az csplanádon, benn a társalgóba'
Egymás önzésétől jól meg vagyunk óva . . .
No mert kikerüljük egymást messze, távol; 
Lelkünk az „egységért-* bár untig miákol. 

El-eljárunk persze Splmecre, Szandrikra 
(Hosszú koesizástól női bennünk az ikra)
Ebéd s vacsoránál majd eeymasri mászunk . . .
Ha tán meg nem telik hamarost a tálunk.

Koccintunk, éljcnziink; kocsmát majd eladjuk, 
Fényes dikciókat mind együtt hallgatjuk;
Ám a kirándulás . . . bármikép kötözzék 
Erdőmcster s gondnok . . . sehogy se hoz összébb! 

így, a lurdő-kurán: — tneghigyje akárki 
Legfőbb gyógyhatású a kaláber párti.
Hah . . . még itt is kisért a nemzeti átok, . . . 
Derűre, Wúra kontrát mondanátok !

Szegény bemenővel semmit se törődve 
Viasz-lágy szivetek átvcdlik a kőbe . . .

Kutyafülü gyaur nem-é mindegyitek •
Hány a „point" másnál, egyre azt nézitek!

üli, ha eggyek leszünk: szivünkbe, lelkűnkbe' . . . 
Mennyi ezer jóval együtt telhetünk be!
Együtt élvezhotjiik — mit a prospektus ád —
Vihnye ingyen járó „természetes javát" . . .

Janónak, Maconak daliás alakját.
Mik epodö szivünk hidegen nem hagyják ; 
Szutykos klepetutsuk látszik hófehérnek . . . 
Mágnesessé válik, kihez hozzáérnek.

Ki asszony, menyecske libbon el mellettünk:
Jobb, — ha rajt' így együtt szépülünk, meszelünk, 
így együtt dicsérve Szilaveczky kosztja 
Kívánt áldásait láthatóbban osztja.

te- együtt kutatva mindent fölfedezünk:
A teljes kúrához mi való még nekünk . . .
Ezer kis titok majd magától kipattan 
Ék ámulunk rajtuk hájig meghatottam 

Megtudjuk: a gondnok atyai jóvolta 
A „gógyhatányokat" hány grádusra tolta.
S ki éjt-nap nyújtózik hátra meg előre . . .
Mitől jó itt Vihnvén a rend éber őre??

Meg hogy a koldushad ott lenn a tcrrasznál 
Direkt a tanácsnak nemes tervéből áll:
..Hogy a könyöriilet édesbús erényét 
Az üdülő szivek sohse feledhessék!"

Megtudjuk : Laci úr . . . bűvös hegedűje 
Mért nem sir új nótát, mint a fülemüle.
Régi melódián mért zokog kesereg.
Miket elfütyöl már minden hevér-gyerek.

Az is a fürdőnek egyik fóhatánva:
Lángra ne lobbantson a cigány nótája . . ,
A hamvadó szivek csak hadd aludjanak,
Tüzes szenvedélyek szikrát ne fogjanak.

*
Mindent megtudhatnánk . . . Hajh, de hamar lejár 
A hat heti kúra s letűn vele a nyár . .
Búcsúzéra bólint az ős hársak lombja: 
Papának-mamának pakkolás a gondja.

Itt . . .  a szivünk táján . . . bús üresség támad 
Borongva szorítjuk elapadt tárcánkat:
Megfogva s megtörve útra készülődünk,
Aztán csak a harsak suttognak felőlünk.

Zizegnek, susognak . . . levelük hullatva.
Csönd lesz künn az erdőn, csönd a kúrszalonba.
Csak ott a bűróba folyik még a dolog . . .
Törik a fejük' a fiirdó-apostolok.

Új prospektus készül .. . Ránk őszi köd borul . . 
Számláink’ rendezzük a letűnt napokrul.
Fülünket vakarjuk . . .  de jó képet vágva 
Kívánjuk: — e tájat, az isten is áldja 1 

1903. aug. 22. „estély" műsorának 3. p.-ja
nyírta, cserzé és eltereforélte

— Személyi hirek. Svéhla Gyula minisz
teri tanácsos, bányaigazgató négy heti szabadság 
idejének leteltével e hó 28-án hazaérkezett és át
vette a bányaigazgatóság vezetését. — Heincz 
Hugó orsz. képviselő pár napi iltartózkodás után 
a múlt kedden a fővárosba utazott, hogy részt- 
vegyen a parlamenti bizottság ülésén. — Tuzson 
János dr. erdőmester, akadémiai tanár norvégiai 
tanulmányújáról hazaérkezett. — Lüschauer 
Lajos a bányaiskola igazgatója a múlt héten hosz- 
szabb külföldi tanulmányújáról hazaérkezett. — 
Böckh Hugó kir. bányatanácsos, akadémiánkon 
a geológia tanára mint már megírtuk geológiai 
felvételekkel van az akad. nagy szünidőben el
foglalva. Most Biharmegyében időzik, a hol foly
tatja Pelhő Gyula elhalt főgeologus megkezdett 
munkáját. Vaskói) vidékének inappázását. — Tóth 
Imre dr. m. kir. bányafőorvos, törvhat. biz. tag 
elindult külföldi tanulmányújára, melynek kere
tében mint már jelezni alkalmunk volt — a brüs- 
seli demográfiái és hygieniai kongresszuson elő
adást is fog tartani. Erre az előadásra még vissza
térünk. — Szitnyai József kir. tanácsos, polgár- 
mester ma pár napi tartózkodásra a fővárosba 
utazik.

Névmagyarosítás. Múlt számunkban moz
galmat indítottunk, melynek hazafias célja volt, 
hogy idegen hangzású névvel biró polgártársainkat,

K Ü L Ö N F É L É K .
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de legkivált iskoláinknak minden szép és neme
sért hevttlO ifjúságát — a mennyiben szintén ide- 
gennevüek — vezetékneveik megváltoztatására 
bírjuk. K felhivásunkra most visszatérünk abból 
az alkalomból, hogy megkaptuk a m. kir. belügy
miniszter által engedélyezett névmagyarosításokról 
kiadott első és második félévi jelentészerü kimu
tatást. Azon vidéki városok és községek között, 
melyekben az 1902. év második felében a legtöbb 
névmagyarosítás történt, — mint örömmel és 
megelégedéssel látszik, Selmec-Bélabánya szerepel 
ötödik helyen. Előttünk állanak több névmagya- 
rositási esettel Miskolc, Kaposvár és Arad váro
sok meg Újpest község. Az 1901. év második fe
lében városunkban csak négy alkalommal adott 
engedélyt a kir. belügyminiszter névmagyarosításra. 
Ezzel szemben a múlt 1902. év második felében 
már 19 névraagyarositási esettel szerepeltünk a 
kimutatásban. Ekkor történt t. i. rendőrlegény
ségünk és rendőrségi tisztikarunk tagjai nevének 
a megmagyarositása. A jelen való év első feléről 
még nincs kimutatásunk; annyit sajnálattal kons
tatálhatunk, hogy a múlt félévi 19 mögött messze 
elmaradtunk, még pedig várakozás ellenére. Azt 
hittük, hogy a hazafias példa tömegesen fog kö
vetőre akadni. Ebben a feltevésünkben csalódtunk 
ugyan eddig, de nem adjuk fel biztos hitünket, , 
hogy hova-hamarább az ügynek kedvezőbbre for
dultáról tehetünk jelentést. A nép még mindig 
vonakodik a névmagyarosítástól részint mivel 
nemzetíönntartó fontosságáról kellőleg fölvilágo
sítva nincs, részint pedig mivel az eljárást nem 
ismeri és igy méltán fél nehézségeitől és költsé
geitől, ami azonban alaptalan és nem indokolt. 
Vidéken a névmagyarosításnak a nép közt való 
terjesztése érdekében legtöbbet tehetnek a lelké
szek. tanítók (nálunk különösen sok a nem ma
gyar nevű pap és tanító) és általában mindazok, 
kik a néppel gyakrabban érintkeznek. A közép
ponti névmagvarositó társaság (Budapest, I. Attila- , 
utca 85. sz. a.) ezeknek és bárki másnak is szí
vesen ad felvilágosítást akár élőszóval, akár pedig 
levél útján.

— Ujanyakönyves. A kir. belügyminiszter 
Hontmegycnek kőkcszi anyakünyi kerületébe Mar- 
tinidesz Róbert segédjegyzőt anyakönyves helyet
tessé nevezte ki.

— A Selmecbányái ág. hitv. evang-. egy
házban Hrencsik Károlynak, ennek az öreg, ér
demekben megőszült lelkipásztornak nehány hó
nap előtt való nyugalomba vonulása folytán meg
üresedett a tót lelkészi állás. A püspöki iroda 
ideiglenesen a lelkészi teendők ellátására Vitéz 
Lajos segédlelkészt küldötte ki Balassagyarmatról 
és egyben pályázatot hirdettek a megüresedett 
lelkészi stallum végleges betölthetése végett. Eb
ből a célból már néhány hét óta próbabeszédek 
folynak az evang. templomban vasárnaponkint, a 
mikor is a jelentkezők kivált a beszéddel tesz- I 
nek próbát képességükről. A lelkész végleges j 
megválasztása az eddig jelentkezett jelölt-pályázók j 
közül a legközelebb tartandó egyházgyülésen fog 
megtörténni.

— Eljegyzés. Oemeiner Árm in  selmec- 1 
bányai mészáros eljegyezte Szűrein Samu béla- | 
bányai kereskedő leányát, Gizellát.

— Vihnye-fürdö vendégei, ősz elején va
gyunk. a nyár s a fürdősaisonnak vége van már, 
ám Vihnyének egy év alatt helyreállíott jó hír
neve egyre vonzza a vendégeket. A mull két hét
ben a következő vendégek érkeztek:

Rostás l’éter államvasuti pályafelvigyázó és 
neje Bócsi, Farkas Lajos m. kir. pénzügyi segéd- j 
titkár, neje. 2 gyermeke és unokája. Léva. Batos 
Károlyné Coburg hercegi urad. főtiszt neje Pusz- 
tavecs, Fejér Gyula főgymnásiumi tanár Nagy
kanizsa, Klein Lujza kereskedő neje Bpest, Gunst 
Rózsa tanítónő Bpest, Bálint Sándorné cipészmes
ter neje Léva, Gráf Jelli varrónő Nyitra, Mittel- 
mann Emilné kereskedő neje és családja Alső- 
kubin, Grossmann Dezsőné és Rózsika Losonc, 
Daubner Sándor urad. számvevő-pénztáros és neje '
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Tőketerebes. Dr. Gyürkv Géza vármegyei főügyész 
és 2 fia Nyitra, Tóth Ferenc v. levéltárnok Te
mesvár, Latos Kornél magánzónő Névén, Ányos 
Marianna C.sallsomorja, Komoróczv Miklós főgym- 
násiumi tanár Gömörrozsnyó, Eckert Hermin 
mérnök özvegye Selmecbánya, Kurzveil Gáspárné 
kereskedő neje, 3 gyermeke és Freund Gertrud 
Érsekújvár, Kersékn’é hivatalnok neje és anyja, 
Horánszky Ferenc tisztviselő és neje Bpest, Salgó 
Ignácne gyáros neje Bpest. László Simon székes- 
fővárosi tanító és neje Bpest, Nigrinyi Sándor v. 
rendörbiztos és neje, StefFulló, özv. Kovács Gyu- 
láné tisztviselő özvegye és Kovács Gizi Selmec
bánya. özv. Collinaszy Flórisné tisztviselő özvegye 
Selmecbánya, Halász Anna nyug. főigazgató neje 
és Halász Ilona postahivatalnoknő Szakolca, 
YVittrindits Gyuláné kiskereskedő neje és 2 leánya 
Erzsébet falva, Gámán Gábor máv. állomásfőnök 
Dümsüd, Klein .József kereskedő, neje, leánya és 
Lukács József mérnök Bpest, Özv. Dologh Gabriella 
és Helm Irma Selmecbánya, Pfliegler Juliska Mis
kolc, W'eisz Ollilie, Weisz Klennna, Weisz Adolf 
és Weisz. Samu Selmecbánya, Rónaj Boriska jegyző 
neje Jászberény, Ambruska Andor csizmadiames- 
ter és Silingi kisasszony Léva, Dr. Polgár Józsefné 
orvos neje, egy leányka és cseléd Bosznia, özv. 
Heusdorfer Józsefné és leánya Selmecbánya, Pétni 
József községi jegyző, neje. sógornője és 2 gyer
meke Békésszentandrás, Beniczky Sándor máv. 
raktárnok és neje Bpest, Sz. Illendorf Vincencia 
és Sz. Schrame Palmarin irgalmas nénék Hegy
bánya, Richter Mária Cseklész, AglŐver Mihályné 
és leánya Balassagyarmat, Solt Jakab máv. mér
nök Bpest, Szemere Laura és leánya Győr, Petykó 
Róbertné pénzügyi hivatalnok neje Miskolc, Far- 
baky Gyula kohómérnök és anya Selmecbánya, 
Borbála Dezsőné szatócs neje Erdőd, özv. sziget
vári Szigethy Antainé Felsőzsember, Kuti Lajos 
m. kir. honvédfőhadnagy, neje és leánya Szeged, 
Czéh István doh. bev. tiszttartó és neje Hajdu- 
dorog, Bernhardt Vilmos nyug. állami tisztviselő 
Selmecbánya, Surányi Győző miniszteri tisztviselő 
Bpest. Nosker Alajosné hivatalnok neje és 2 leánya 
Budapest, Riedl Zoltánné és Riedl István Léva, 
Körösi Albin főgymnásiumi lanar és húga Bpest, 
Neumann Lajos fővárosi állami hivatalnok és 
neje Bpest, Stankovils György kir. főmérnök 
Zombor, Heinrich Teofil mérnök, Heinrich Irma 
és Stampf Mária Bpest. Dr. Gyapai Ede ügyvéd 
Léva.

— Tanulmányúton. Dr. Neuherz Béla, bá
nyászati akadémiánk jeles fiatal assistense hosz- 
szabb tanulmányutat tesz az akadémiai tanév 
végeztével a külföldön.

— Városi tisztviselők távozása. Városi 
tisztviselő karunk nak két rendkívül rokonszenves 
tagja lépett ki e héten városunk kötelékéből, 
mert a kötelesség másfelé szállította őket. Ezek 
Krepuska Lajos, városi tb. főmérnök, a kit 
a kir. kereskedelmi miniszter mérnökké ne
vezett ki a m. kir. államvasutak építési osztá
lyába; — továbbá Zimay János vár. erdőgyakornok, 
a ki az erdészeti akadémián tanulmányait befe
jezve távozott városunkból. Őszinte sajnálattal 
kisérjük a két kedves kartárs távozását és sok 
szerencsét kívánunk nekik további életpályájukon.

— Evang:. eg-yházkerületi gyűlés volt 
Pozsonyban a múlt héten. A gyűlésen városunk
ból Farbaky István, Handl Vilmos, Jezsovics 
Károly és Király Ernő vettek részt.

— A póstakoesis trom bitája. Nincsen a 
világon olyan pontos póstakoesis, mint a hegybá
nyai, aki naponta négyszer szólaltatja meg kürtjét 
városunk főutcáján s mindig ugyanazon órában. 
Ezt gondoltam én, de Sándor barátom más véle
ményen volt s azt állítja, hogy a in. kir. kincstár 
tulajdonát levő kis sárga trombitát s hangját ki
zárólag magáncélokra használja fel trombitát és 
ezt az állítását azonnal be is bizonyította. Nézd 
— úgymond — egy perc múlva oda ér a Metro- 
pol-szálló pálinkamérője elé, ott kinyúl egy kéz, 
melyben hosszú nyakú üveg, a trombita elhallgat, 
az üveg a trombitás ajkához tapad, kettőt kotyog, 
aztán visszakerül ismét a kinyújtott kézbe, a 
pontos kocsis pontos lova megindul, a trombita 
újra megszólal búcsúzóul a kéz tulajdonosának s 
üdvözlésül a legközelebbi . . . mérnökségnek. így 
ment ez másnap is végbe, azóta mindennap s

másik állítása szerint igy rendelte a furfangos 
póstakoesis itókáját már régóta. Most már nem 
látom benne e szerelmes levelek s piros pósta- 
utalvánvok szívesen látott szállítóját, a kinek 
mindig ugyanazon hamis hanggal kezdődő trom
bitálását bizonyos begyelettel hallgattam; — s azt 
hiszem, mások sem.

— Installatio. Hlavathy József, a StefTultóra 
megválasztatott s főhat óságilag megerősített 
plébános folyó hó 30-án fog beiktattatni egyházi- 
lag lelkészi hivatalába Lilassy János, kér. espe
res állal.

— Pálinka s a szenteltvíz. Hegybányán, 
folyó hó 23-án délutáni órákban esketésnek kellett 
volna lenni, azonban a jegyes zsarnócai lévén, 
elbocsájtási levelét kikérni elfelejtette, mely okból 
az eskelés elmaradt s a násznép haza távozván 
a menyegzői lakomát megtartotta. A jegyes éjfél 
utáni egy óra felé megérkezett az elbocsájtási 
levéllel s kora reggel 6 órakor megjelent a há
zasulandó pár a templomban, hogy örök hűséget 
esküdjenek egymásnak. De két tanú is szükséges. 
Kiválasztották tehát a javát s mozgósítottak, s 
szerencsésen megérkeztek az esketés színhelyére. 
Az eskető lelkész kérdést intézve, hogy kikel je
gyezzen be tanukul jelentkezett egy hegybányai 
firma, ki még meglehetősen megőrizte józanságát; 
de következett a sor a második tanúra, s ime! 
némi tétova után megszólal lábainak gyöngesége 
miatt a szenteltvíz kádat támogató P. J. felső- 
rónai lakos, hebegve nevét: azonban már nevének 
kimondása pillanatában elvesztve az egyensúlyt 
lefordult a »szentellviz« kádba, alaposan meglett 
úsztatva, mert társai kisegítvén őt a kellemetlen 
helyzetből, még a szájából is csurgóit a nemes 
folyadék, melyből akaratlanul vagy tiz litert pa
zarolt magára az ünkénytelén anabaptista.

— Munkások közgyűlése. A magyarországi 
munkások rokkant és nyugdijegyletének Selmec
bányái fiókja IV-ik évi rendes közgyűlését folyó évi 
augusztus hó 30-án d. u. 3 órakor Gvurkovics 
Andrásné úrnő vendéglőjében fogja megtartani, 
hova a tagok tisztelettel meghivatnak. Tárgyso
rozat: 1. Elnök jelentései. 2. A befizetett bevéte
lek és a kiadások elszámolása. 3. Tisztviselők és 
választmányi tagok megválasztása. 4. Egyéb indít
ványok megtétele és jóváhagyása. Selmecbánya, 
1903. augusztus 20. A tisztikar.

— Derék iparos. Simonidesz Pál kovács
segéd 11 éves korától 61 éves koráig (a mai na
pig), tehát 51 (?) éven át becsülettel dolgozott és 
még most is teljesíti kötelességét Kachelmann K. 
és fia itteni kovácsmühelyében. Ezen ritka példa 
dicséretre nem szorul, de annál inkább megér
demli az intéző körök figyelmét azon célból, hogy 
a becsületes, kitartó munkás megjutalmaztassék 
és mint ilyen ezzel másoknak példányképül állít
tassák. Hazánk többi városaiban az ilyen iparost 
a legnagyobb elismerésben részesítik, kitüntetik, 
— hisszük, hogy e tekintetben az itteni hatóság, 
illetékes körök és iparosok is megteszik hazafiui 
kötelességüket. Sokáig éljen Simonidesz Pál iparos!

— Beiratások. A Selmecbányái izraelita 
népiskolában a beiratások szeptember hó 1., 2. 
és 3. napján d. e. 9—11-ig eszközöltetnek, mely 
napokon a felvételi és javító vizsgák is lesznek. 
Későbben jelentkezők felvétele csak alapos ok te
kintetbe vétele mellett az iskolaszéki elnök bele
egyezésével történik.

— Ki akar póstás len n i! A m. kir. keres
kedelemügyi minisztérium 65446/1903. számú 
rendelete folytán a pósla- és táviró segédtiszti tan
folyamok megszüntetésével 1903. évi október hó 
1 -je óta, a posta növendék rendszer (éléve) lépéletbe. 
Növendékül felvétetik azon ifjú, ki a középiskola 
4 osztályát sikerrel elvégezte, 14 évesnél nem fia
talabb és 16 évesnél nem idősebb. A gyakorlati 
idő 4 évig tart. A növendék az első félévben semmi 
féle javadalmazásban nem részesül; a második 
félévben kap 15 koronás, a második évben 30, a 
harmadik évben 40. a negyedik évben pedig havi 
50 koronás díjazásban részesül. A növendékek 18
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éves koruk betöltése után a posta- és távírda- , 
igazgatóság székhelyén vizsgára bocsáttatnak s a 
vizsga sikeres letétele után segédtisztekké kine- 1 
vezetésükig mint segédtiszt jelöltek kincstári 
postahivataloknál napidijas minőségben nyernek 
alkalmazást. A helybeli kir. posta és távirda hi
vatalnál egy növendék felvétetik fentjelzett gya- j 
korlati szolgálatra. A felvételt kérő folyamodvá
nyok folyó évi augusztus 31-éig beadandók. Bővebb 
felvilágosítást ad bármely postahivatal.

— Tűzoltó gyakorlat. Önkéntes tűzoltóink 
a múlt hétfőn megint igen szép, nehéz de azért j 
jól sikerült gyakorlatot végeztek Kis Frigyes h. i 
alparancsnok vezetése mellet. A magyar kir. do
hánygyár megvédése volt a gyakorlat célja körül j 
égő házak között. A kitűzött feladatot ügyesen és I 
gyorsan oldották meg; különös ügyességet fejtet- : 
tok ki Thuránszky Béla szakaszparancsnok ve
zetése alatt, a mászók, akik rendkívül gyorsan és j 
ügyesen kúsztak fel a dohánygyár magas fedelére, j 
A gyakorlatnak egyetlen hibája az volt, hogy | 
egyik szivattyú, úgy látszik a gondozás hiányos
sága miatt későn kezdett működni, ami pedig 
tűzvész esetén igen nagy baj volna. A midőn 
őszinte elismeréssel emlékezünk derék önkéntes 
tűzoltóink fáradhatatlan és önzetlen működéséről, 
nem hallgathaljuk el azt, hogy ludtunkkal ennek 
a derék egyesületnek száznál több működő tagja 
van, már pedig a gyakorlatoknál nem látunk alig 
40—50 embert. Nem értjük mi lehet ennek az oka.

— A nagy budapesti tüzkatasztrófához. 
Megrémültén olvastuk a fővárosi lapokban napokon 
keresztül az elmúlt hét legnagyobb szenzációját, 
a Párisi nagy áruház égéséről szóló rémes jelen
téseket. Fantáziánkban megelevenedtek az újságok 
leírásai, a melyeket a szörnyű szerencsétlenségről 
és az azt kisérő egyéb körülményekről adtak és 
magunk előtt láttuk a halálos ugrásra magukat 
hősiesen elszánt asszonyokat, leányokat, nehány 
másodperczczel utóbb pedig már kihűlt és agyon
roncsolt tetemeiket. Élénk visszhangra talált ben- ! 
nünk is a lapokban közölt szemrehányás a fővá- j 
ros szűkkeblűsége miatt. Tudjuk, hogy a baj fő- | 
oka a tűzoltóság hiányos felszerelése volt; félig j 
üres szerkamrával nem felelhet meg a jól szer
vezett fővárosi tűzoltóság sem nemes és önfelál
dozó kötelességeinek. Bejárta az újságokat az a 
hír is, hogy ideje volna már, ha a kormány és 
a főváros komolyan gondolnának egy olyan ki
próbált tűzoltószernek, folyadéknak a beszerzé
sére, a milyent már számosán találtak fel és pró
báltak ki helytállóságukra. És éppen ez az, a 
mihez szerény szavunkat fűzni óhajtjuk. Egy derék, 
szorgalmas polgártársunk, Filkorn  Alajos foktech
nikus nehány esztendővel ezelőtt feltalált egy 
ilyen tüzetoltó folyadékot, melyről lapunk hasáb
jain már több Ízben megemlékeztünk. A próbák, 
a melyekben e folyadékot itt is a hatóság elótt, 
de meg a fővárosban is a városi meg az önkéntes 
tűzoltóság, a főváros és a kormány képviselői 
jelenlétében kísérletet tettek, a legfényesebben 
sikerültek. Nem volt lehetséges a folyadékkal le
öntött fát újra meggyujtani; ellenben az égő fát 
vagy más anyagot reáöntve menten eloltotta. Ha 
ezt a fővárosi tűzoltóság beszerezte volna az 
annyira sikerült kísérletek után és a múlt heti 
nagy tűzeset alkalmával használta volna, feltét
lenül elenyészően csekélyebb lett volna a kár 
úgy embéréletben, mint vagyonban. A tűzoltók 
ezzel öntözhették volna a földszinti boltban égő 
árukat, a melyek erre megközelíthetők és a lakók 
megmenthetők lettek volna. Felhívjuk a kir. bel
ügyminiszter meg a hatóságok figyelmét erre a 
kitűnő szerre, a melylyel elejét lehet venni a leg
sikeresebben hasonló vészes eseteknek. Külföldön 
ilyen folyadékokkal a tűzoltók bőven el vannak 
látva és jóformán ennek köszönhető, hogy ezeken 
a helyeken a nagyobb tűzesetek sem követelnek ily 
megdöbbentően nagy számban emberáldozatokat

— A szünidei gyermektelep hegybányai 
háza tegnap újra megüresedett vagy egy eszten
dőre. A kis nyaralócsapat, a mely 104- fiúból állott, 
tegnap délután odahagyta a kies nyári tartózko
dási helyet, hogy újra visszatérjenek a fővárosba. 
Városunkból a délutáni vonattal utaztak el tegnap 
és az esti gyorsvonattal érkeztek meg a fővárosba.

— A híres selmeci pipák alkonya. Néhány 
évtizeddel ezelőtt még virágzó, majdnem európai 
hirű ipara volt Selmecbányának a pipagyártás. 
Több nagyiparos foglalkozott evvel a jövedelmező 
iparággal, mely városunknak hirét-nevét a messzi 
külföld előtt is ismeretessé tette. Szinültig telt 
vasúti kocsik hagyták el itteni pályaudvarunkat, 
hogy messzi országokba vigyék el a selmeci híres 
agvagpipagyárak termékeit. Ma máskép áll a dolog.

1903. augusztus 30._________________________

Hátrányunkra nagy változás állott be. Nagy pipa
gyáraink kénytelenek voltak — miután megnehe
zült az idők járása felettük — apró kisiparosokká 
át vedleni; a régi pipagyárakból kis műhelyek leltek. 
Azonfelül veszedelmes versenytársaink támadtak 
az egész felső vidéken. Zólyom és kivált Körmöc
bánya ma már majdnem nagyobb pipagyárakkal 
rendelkeznek, mint a mieink. És büszkélkednek 
avval, hogy elsajátították a selmeci híres pipák 
eredeti készítési módját; újságokban hirdetik és 
ajánlják pipáikat országszerte. Ezt a mi iparosaink 
nem teszik és ez mulatja legjobban az élhetet
lenségüket. Mi több, külföldön Ausztriában gyár
tanak már »selmeci* (?) pipákat; ezeknek egy 
része azonban mégis itteni kisiparosainktól szerzi 
be viszonteladásra a szükségletét. És ezek az 
alakok aztán büszkélkednek avval, hogy selmeci 
pipát gyártanak. Et riun venio ad fortissimum! ' 
ismerünk selmeci kereskedőt, a ki Becsből meg ! 
Csehországból rendel selmeci pipát, a melyet az ! 
az osztrák vagy cseh gyáros innen rendel maga ' 
is Hogy az a nevetségesnél is több, az bizonyos ; 
igaz. Ditficile est satiram non scribere! — Éppen 
mai vezető közleményünkben tesszük szóvá a 
besztercebányai kereskedelmi- és iparkamara le- 1 
sújtó ítéletét a selmeci pipagyár kisszerűségéről : 
és visszafejlődéséről. Addig is, mig magunknak : 
érkezésünk lészen ezzel a sajnálatos, de jobb sors 
ra érdemes ügygyei közelebbről foglalkozni, fel
hívjuk a mai hiányos állapotra az iparbarátok 
szives figyelmét.

- -  A bélabányai vízvezeték. A jövő héten j 
megkezdődnek már a bélabányai vízvezeték mun- I 
kálalai. Törvényhatóságunk julius havi közgyűlése | 
tudvalevőleg szótöbbséggel a helybeli iparosok j 
hitelszövetkezetének adta ki a munkálatot, azzal, ! 
hogy annak Fizély Károly helybeli műlakatos lesz 
a vezetője, a felügyelet és ellenőrzés tisztére pedig 
felkérik Sobó Jenő kir. bányatanácsos, akad. tanárt.
A határozat jogerőre emelkedvén, a Krepuska Lajos 
volt v. tb. főmérnök által készített tervek felül
vizsgálása következett. Pár nap kérdése immár, 
hogy a bélabányaiak mégkezdve lássák azt a mun
kálatot, a mely végre egészséges, jóravaló ivó
vízhez juttatja őket.

— A  ,,Kolos“ leánynevelő-intézetben a
beiratások szeptember hó 1—6-ig bezárólag foly
nak. Szeptember 6-án »Veni Sancte* lesz, 7-én j 
kezdődnek a rendes előadások.

— Hang verseny Vihnyón. Özvegy Sándor 
Józsefné úrnő, Vihnye fürdőnek ez a legkedvel- j 
tebb kedves vendége, aki olt tartózkodása alatt j 
kedélyessé tudta tenni a fürdő életet, múlt szom- 1 
baton újból igen sikerült hangversenyt rendezett i 
a fürdő szép számú közönségének szórakoztató- \ 
sára és a fürdő szépészeti alapja anyagi hasznára.
A hangversenyen szereplők a fürdő vendégei kö
zül kerültek ki, akik mindig a legnagyobb kész
séggel vállalkoznak arra. hogy segélyére legyenek j 
a fürdőtulajdonosnak a fürdő szépítésében. A j 
hangverseny műsora a következő volt: Fanlasie- 
Improplu. Fr. Chopin, zongorán előadta: Stemlicht í 
Mariska kisasszony. Iíakukdal. (Abt.) Énekelte 
Sugár Ottóné úrnő. Zongorán kisérte Hellmayer 
Sándorné úrnő. »Vilinyei hársak alatt* felolvasta: 
Dr. Serédy Lajos tanár ur. Magyar dalok. Cim
balmon játszta és énekelte Ányos Marianne kis
asszony. II trovatore de Verdi (Smith) zongorán, 
előadta Nagy Arthur ur. »Az irodában*. Monolog: 
előadta Szupnik Etelka kisasszony. Frühlingseit 
von Becker. Énekelte Yergebliches Stilndchen 
Brahm. Glück Józeíné úrnő. Zongorán kisérte j 
Nagy Arthur ur. Ékszerek: (Francois Copree) j 
szavalta Sugár Ottóné úrnő. Magyar csárdás. Éne- i 
kelte Ányos Marianne kisasszony. A műsornak ' 
minden pontja kiválóan sikerüli s valódi műéi- j 
vezetet szerzett az előkelő müérlő közönségnek. | 
Dr. Serédy Lajos tanárnak rendkívül kedves al- i 
kalmi versét, mely állandó derültségben tartotta 
a közönséget, egy erdélyi kedves vendégnek szi- | 
vességéből sikerült megszereznünk s azt mai szá
munkban hozzuk.

— A r. kath. nagygymnásiumban a be
iratások szeptember hó első három napjában j 
lesznek mindennap délelőtt V29 órától Y,12 óráig, j 
Minden, az intézetnél először jelentkező tanuló a 
múlt évi iskolai bizonyítványon kívül anyakönyvi ! 
kivonatot és ujraoltási bizonyítványt tartozik be- j 
mutatni. Beiratási dij 8 korona. A róni. kath, 
vallásu tanulók ezenkívül egyházi énekdij fejében 1 
egy koronát fizetnek. A tandíj 48 korona, négy 
részletben is fizethető, azonban mindig előzetesen. 
Szeptember 4-én lesz a Veni Sancte, szeptember

i 5-én kezdődnek a rendes előadások. Jó magavi

seletű, szorgalmas tanulók a gymnásium tápinlé- 
zetében havi 14 koronáért ebédet és vacsorát 
kaphatnak.

— Az iparos tanulóknak felvétele az 
1903—1904-ki tanévre szeptember 6-án d. e. 9—
12-ig a városi róni. kath. elemi fiúiskola rajz
termében történik.

— A városi r. kath. elemi fiúiskola tanulói
nak beiratása az 1903—1904. tanévre szeptember 
1. 2. és 3-án d. e. 8—12. óra között a plébánia 3. 
földszintes helyiségében lesz

— Lövészet. Az e hó 23-án megtartott lö
vészeten esett 520 lövés 283 találóval és 455 
köregységgel. Mély lövés esett 6. ebből lőtt: Hirt 
György és Sugár Gyula 3—3. Az I. dijat Sugár 
Gyula a 11. Hirt György nyerte el.

— Kereskedők figyelmébe. A t. kereskedő 
urak felhivatnak, hogy tanoncaikat folyó év, szep
tember 1-én és 3-án délután 4—6-ig a kereskedő 
tanonciskola Ill-ik osztályában Írassák be. A ren
des előadás szeptember 6-án délután 2 órakor 
kezdődik. Az iskola igazgatóság.

— Magyar helynevek. Városunk környékén 
a kisebb-nagyobb városoknak községeknek majd
nem kivétel nélkül idegen, főleg tót hangzású 
neveivel találkoztunk annak előtte. Városunk jó 
magyar nevével meg hazafias nemzeti érzésünk
kel ez a sajnálatos körülmény sehogysem volt 
összhangban. Legutóbb arról panaszkodtunk la
punk hasábjain, hogy a névmagyarosítás terén 
alig történt már egy félév óta említésre méltó; 
annál inkább örülünk annak, hogy megyénkben, 
de kivált városunk környékén is ma már mégis 
túlnyomó a helységeknek és más kisebb-nagyobb 
telepeknek a magyar hangzású neve. A község- 
és egyéb helynevekről szóló 1898. évi 4-ik t.- 
cikkely hazafias célzata nálunk ma már nagyjából 
meg van valósítva. A magyar turista-egyesület 
Szitnya-Osztályáthasonlóképenelismeré s illeti meg 
egyes utak, sétányok, hegyek és más kiránduló- 
helyek neveinek a megmagyarosításáért. Az állam 
tulajdonát képező bányák és bányatelepek több
nyire már szintén magyar nevtiek. A > nemzeti 
gondolat* szent ügye meg is érdemli a leglelke
sebb mozgalmat. Ily apró kövekből épül a »nem
zeti magyar állam* sziklaszilárdnakóhajtottépülete!

— Országos cigányverseny-zene Buda
pesten. Szeptember hó folyamán a budapesti 
Népszínház előadja Dankó Pistának, a nemrég 
elhunyt kiváló magyar dalköltőnek hátrahagyott 
népszínművét, a „Cigány életu-et. Ez alkalommal 
a felvonásközökben az ország legelőkelőbb cigány
zenekarai eljátszák Dankó országszerte dalolt 
gyönyörű nótáit. Az érdekes hangversenyről any- 
nyival is szívesebben emlékezünk meg, mert értesü
lésünk szerint azon Sági Balogh Laci, a selmeci 
első cigányzenekar prímása is részt vesz. Remél
jük, hogy jeles és alapos zenei képzettségű cigány
prímásunk elismeréssel tér vissza a hazafias és 
érdekes vállalkozás színteréről.

— A női gyakorló iskola a jövő hó első 
napjaiban megnyílik. A helyiségeket most rende
zik be a magas-ház hátsó részében. A jelentke
zőket Gziczka Sándorné úrnő naponta elfogadja.

— Halálozás. Egy derék urinő özv. lordai 
Lázár Jakabné szül. Pischl Zsuzsanna halt meg 
e hó 25-én Selmecbányán. Az elhunytat kiterjedt 
előkelő rokonság gyászolja. Temetése múlt pén
teken volt nagy részvét mellett.

— Acetylen-világitás Bélabányán. Test
vérvárosunkban létesült az első acetylen-telep, 
Mendél Frigyes kereskedő telepén. Minthogy ez 
a telep és felszerelése megfelel azon kivánalmak
nak, a melyeket az ez ügyben kibocsátott kir. 
belügyminiszteri rendelet előír, a rendőrkapitányi 
hivatalunk a telep felállítását jóváhagyólag tudo- 
domásul vette. — Nem volna érdektelen az ace- 
tylennél városunkban is kísérletet tenni Az uj 
találmányra szép és nagy jövő vár.

— Tánctanítás. Guttman Samu tánctanító, 
kit közönségünk az előző évekből előnyösen ismer, 
jövő hó 5-én kezdi meg tánctanílási tanfolyamát, 
mely hat hétig fog tartani. A rendes táncokon 
kívül tanítani fogja az újabb társas- és inűtán-
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cokat is így piquetpolkát. gavotte, boston, kör- 
madyar stb. táncokat. A derék mestert ajánljuk 
a közönség figyelmébe.

— Díjtekézés. A »Selmecbányái tekéző- 
egylet* saját kerti helyiségében 1903. évi szep
tember hó 8-án d. u. 4 órától kezdődöleg Jdij- 
tekézést rendez. Belépési záridő d. u. 5 óra.

— Sorsjáték az idegen forgalom emelé
sére. Az idegen forgalmi vállalat, mely rövid 
fennállása óta már is számtalan bizonyságát adta 
közhasznú szakavatott működésének, legújabban 
a kormány engedőimével és ellenőrzése mellett 
utazási sorsjátékot rendez. A sorsjáték 100,000 
drb. két koronás sorsjegyből áll és annak tiszta 
jövedelme kulturális célokra fordittatik. névszerint 
oly intézmények javára, a melyek hazánk egyes 
vidékeinek fellendítésén munkálkodnak és ideden- 
forgalmunk fejlesztését elősegítik. Az egyes nye
remények tárgyát vasúti körutazási jegyek, bél
és külföldi szálloéa szelvények, magyarországi 
fürdőhelyeken nyaralásra jogosító lakás igazol
ványok, fürdő-idény-jegyeket stb. képezik. Nem 
kételkedünk, hogy közönségünk eme életre való 
eszmét felkarolja s az utazási sorsjegyeknek óri
ási kelendőségük lesz. Az idegenforgalmi vállalat, 
gondoskodott arról, hogy sorsjegyei úgyszólván 
mindenütt kaphatók legyenek.

— Zene- és mag-ánoktatás. Lapunk múlt 
számában röviden már megemlítettük, hogy vá
rosunk közönsége előtt tehetségéről általánosan 
ismert özv. Forgách líárolyné szül. Herzenberger 
Stefánia okleveles tanítónő városunkban letele
pedni szándékozik. A zongorázás elmélete s gya
korlatában az elemi oktatástól a klasszikus elő
adás legmagasabb fokáig úgy a szorosan vett ma
gyar mint az általános zeneirányban alapos 
oktatást ad. Elvállal növendékeket óvó- és tanító
női magánvizsgákra előkészíteni, a kiket aztán 
vagy az országos óvónő képző intézetben vagy 
pedig a pesti angol kisasszonyok tanítónő intéze
tében vizsgáztatna le. Oktatást ad kívánatra a 
gépírásból, gvorsirászatból, cimbalomból és fran
cia nyelvből is. Özv. Forgách Károlyné ide s tova 
15 év óta működik e téren, volt alkalma ez idő | 
alatt szorgalmával lehettségét oda fejleszteni, hogy 
városunk közönsége bátran, nyugodt lelkiismerel- I 
tel bizhatja gyermekeit oktatására. Hogy mily ér
demei vannak e téren, azt városunk régebbi lakói 
személyes tapasztalatból is ismerik. Tőlünk távol 
szerzett e téren sikereiről fényes bizonyítványai 
tesznek tanúságot. A tanítást folyó évi szeptember 
hó 1-től kezdi meg. Lakása Felső-Rózsa-utca 222. 
az uj akadémia háta mögött.

— Olcsó csemege szőllő. Lónyai Sándor 
mintaszőllőjéből kitűnő csemege szőlőt ad el Be
regi Zsigmond Beregszászon. Üt kgram válogatott 
szőlő, kosárban bérmentve 3 K 60 fillérbe kerül. 
Viszont eladók előnyösebb árakon kapják.

— Szállítás. A Selmecbányái m. kir. bánya
igazgatóság szállítási pályázatot hirdet a hivatalos 
lapban 8665 mmázsa kétszer finomított repce
olajra. Ajánlatokat szeptember 13-ikáig lehet 
tenni. Bánatpénz. 5 %•

Szerkesztői üzenetek.
A—y. J —s. .Sajnos, ez a fóoka a bajnak. Ebben egyek 

vagyunk önnel. Jól tudjuk, hogy önálló vámterület esetén i« 
sok időbe, pénzbe és küzdelembe kerülne a nemzeti ipar 
megteremtése, de viszont tndjuk nzt is. hogy a inig a vám
terület közössébe íönmarad. addig a szó igaz értelmében ma
gyar ipáiról, életerős, széles alapon nyugvó, az ország min
den szükségletét kielégítő magyar iparról, csak ábrándozni lehet.

P. Sándor helyben. Bizony a panasz nagyon is alapos- 
Talán alkalmilag egy kisebb tanulmányban megbeszélés tár
gyává is tesszük. Adókezelésiink oly bonyolult, hogy annak 
sehol a világon nincs párja Tizenegyféle állami adón es fo
gyasztási adókon kiviil fizetünk közigazgatási, közművelődési, 
szegónyügyi célokra pótadót, községi közmunka, iskolaadót, 
hitfelekezeti adót és ki tudja, hányféle illetéket, dijat, vámot 
és járulékot.

Elófiz. Bakab. Köszönjük, majd alkalmilag elővesszük. 
Addig is üdv.

Négyen. A milói Vénui csodaszép női szobor. 1820-ban 
Milos szigetén egy paraszt bukkant reá, Fidiásr. tanítványá
nak Alkemeresz-nek tulajdonítják. Franciaország konstanti- j 
nápolyi nagykövete sietett azonnal megszerezni s azóta a 
Lanore-Dak legértékesebb kincse. E szobor az emberi miivé- j 
szét legfelsőbb diadala fog maradni mindig

S E L .M E C B A X V A I H l R A 0 O

NYILT-TER.*
* E rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk

Köszönetnyilvánítás.
Fogadják mindazok, kik felejthetetlen jó 

anyám temetésén rész! venni szívesek voltak, leg
bensőbb köszönetéin nyilvánítását.

Selmecbányán, 1903. augusztus 29.
tordai Drasche-Lázár Ilon.

„Van szerencsénk a nagyérdemű közön
ség- tudomására hozni, hogy bánya és gyár
telepeink meglátogatására az engedély a 
központi igazgatóságnál Selmebcányán 
legalább két nappal a szándékolt látogatás 
előtt kikérendő.“

A Geramb János József-féle bányaegylet.

Zaeharidssz Mihály, Kordik Mária, fin
Gregan István, Zatyko Mária, leány
Paubner Ignác, Ihring Józofin, leány
Lupták András, Schniezer Anna, hu „
Hrncsjar József, Bízik Mária, leány
Czimra Ignác, Kriszta Teréz, leány „

Halálozás.
Daubner Ferenc, 25 éves, bányaszerencsétlenség, 
özv. Stöckl Károlyné 58 éves, tiidőgiimökór. 
Frustik Aurelia, 3 éves, gyormekaszály.
Valkovits Imre, 2 hónapos, gyermek bélhurut, 
özv. Duschok Józsefné, 70 éves, aggkór. 
özv. tordai Lázár Jakabné. 86 éves, aggkór. 
Gyurmán Lajosné, 55 éves, szivhüdés.

H I R D E T É S E K .

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

IBS

Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.
1903. évi augusztus 15—21-ig. 

Születés.
— özv. Vojtech Samuné, fiú Selmecbánya. 

Miertus Antal,̂ Misiit Mária, leány

Utcai lakások — esetleg kcrthaszná- 
lattal, továbbá tágas pincék k i a d ó k  
Akadémia-utca 89. ILI. sz. a.

C sász . é s  k ir .  u d v . yemolendt
cipőfénymáz a legjobb fénymáz a világon. — Világos cipőnek a Glanz- 
crém adja meg a legszebb fényt és a bőr szép és tartósává válik. — A 
már használt, foltos cipő -- sárga vagy barna bőrből — a „LyosÍn“ nagy

szerű fénymáz használata által olyan lesz, mintha uj volna. 
Alapítlalott 1832. Gyáriraktár.- Bécsben, 1., Schulerstrasse 21. AlapUtaloíl 1S32. 

A Fernolendt fény máz mindenütt kapható.

Csuk c . , trövenysz. 
be), véd . jeggyel valódi. 

I . o i k ’ o i i ,
Cbif OlTico S. W. 
48 Hmfon Road. 
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F. Ux-rrath. J

(a melyet az egészségügyi hatóság megvizsgált)
az egész világ kedveli es mindenütt keresik. Csak akkor valódi._
az oldalt látható a törvényszéknél bejegyzett „apáca“-védő-
jeg.vgyel van ellátva Fölülimdhatatlan szer minden moll-, tü<i<S-, 
n»Aj-, gjormoKl>oi< gsCg öltön s tb . Kutsőlog is 

k ifüníion Itat <!s gebét gyógyít.
Egy próhaüvog béimenlescn 1 korona 40 fillér. 

Széjjelkülclés csak előzetes fizetés esőién.

THIERRY A. ceníifoliakenöcse
(csodakenőcsnek nevezik)

utolérhetetlen szívó erejű és gyógyilóhatásu. Operációkat a legtöbb 
esetben fölöslegessé teszi. — E kenőcs csel egy 14 éves gyógyítha
tatlannak tartóit csontszu, újabban pedig egy éve* ruhi-mii bajt 
gyógyítottak meg. Antis/.eptikus és gyógyilóhatásu mindenféle seb 

gyuladásánál.
Fróbatégflr bérmentve 1 kor. $0 fii. fsak elízefe* lizetéi eatén LflHjflk

Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az 
értéktelen úgynevezett házi kenőcsöket s 

más efféléket.
Cim: A. Tiiicrrv. ? ,onsterlir és m

===== l ' r o o p o k t i iH  i n g y e n  b é r m e n t v e .  - ■ -
E szerok sohasem romlanak meg és jó azokat 

használatra készen a házban tartani. Az Összes müveit Ct&k ezzel a törvény 
államokban bejegyzett vili.' jegyeimnek utánzatát a tőr- uerB bejegyzett *é46-
vény üldözi. tagyotat valóéi*

gyógyszertár a védőangyalhoz. Pregrada, (Rochihits savanyu-kut mellett.)
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:  1 ü v e g "  2  k o r o n a .  :

„ Budapest, Calvin-tér.

ISO,000 sorsjegy, v  Myeremények összege^
55,000 nyeremény. 14.459,000 korona.

KIRÁLYFI É5 TÁRSA BflNKHdz/l
raajy. klr. szab. otztilysorijátek ffioláruiltó helyo 

B U DA PEST, Andrássy-ut 60. y
E lis m e r t m egbíz h a tó ság i zűlégékenyseg K ivá ló  s z e re n c se !

Ha Iszlll a haja.1
h a s z n á lja  a f t

„ S t e l l a " - * )
\ v iz e t ,  m e ly  n e m  fe s t ,  h a n e m  a 
i l h a j  e r e d e t i s z ín é t  a d ja  v ia s z a , 
l l  Ü v e g j e  2  k o r o n a .

(jzOLTÁN BÉLA
gyógyszertáriban. 0 i l  á t k ir .

J t e u t | i  József (Oh. ndrari i t í lM ó J *  
BUDAPEST, 

kv. szabadsAq-tér.

HEM0PATIAI GY0GYINTEZET.
t&s biztos gyógymód :. asthma, szív-, 

ói bőrbaj, szólhűdós, elmoznvar ellen.

% 'O .SS z‘3  Ll **

V vérgyógyitás 
lyomor., Ideg-

d megalapítója
Bs\ K O V Á C S  J .  fövárosLorvos

BUDAPEST, V., VÁCZI-KÖRUT 18. I. EH.

Y M i r d o t ő s a k o t ,  r e k l á m o k a t  B z & k s z e - j
I  r t ie n ,  p o n to s a n  és. le g o lc s ó b b a n  k ö z ö lt é t  1 

í  ö ssze s  b e l-  és  k ü l f ö ld i  la p o k b a n ,  
v a la m in t  n a p tá ra k b a n  az

íÁLTALÁNOS TUDÓSÍTÓ “SS*?, 1
^  B u d apes t, V I I. ,  E rz s é b e t-k ö ru t  5 4 .
h T n la jd o p o s :

B e m e k  és  o lc s ó  fé n y k é p e k  ké s z ü ln e k

i t l j W O U
rtnyk ipé tieo  te  fte té m d  műtermében 

BUDAPESTÉ H, YU. KÉR, KEREPESI-UT 30. SZÁM.
IIIRégi ki* képek után la ilkerűlt nagyítások 111

Hőtől P A R I S  száüj^a; 1
S z á l lo d á s : SIM O N  PÁL.

B U D A P E S T , V I., VÁC ZI-K Ö R U T 2 5 . szám .
100 szoba  I f r t t ó l  fe lje b b  k is z o lg á lá s s a l e g y ü tt. ' 
F ü rd ő k ,  e le g á n s  ká ve h á z , é t te re m  é s  sö re  got- .. 
n ő k  a  házban . V i l la m o s  v a s ú t i  m e g á lló h e ly  j  

a z  ö s s z e s  p á ly a u d v a r o k  é s  h a j ó k  f e lé .

elismert legszolidabb

F É R F I  és G Y E M S E E K - r u h a  áruháza
_______ B u dapes t. IV ., K ö zp on ti V á ro s h á z .

É tv á g y ta l a n s á g ,
g y o m o r b a j o k  ellon csod&abalási

aMSffSS
I I N G Y E N  s. s s r ; - :

H Ö L G Y E K©  R A D I T Z - f é l a  . .  0

ÜYOMOR-ELIXIR. í TITKÁRA«
Ára 1 korona. Póstán 6 Üveg bérmentve. || fü z e te t K ív án a tra  m in d e o k in e k

T . „Fehér kereszt14 gyógyté^a,
HUDAPFST, PŐVÁM-TÉR 6. SZÁM,
séeeIí;?, .u,; - :• /■ - ■. • • -<y\^^BíBmaammsaaa^sswss^stme3ESr>* •

■& HBKB8W

D r .  S C H L E S I N G E R  M I K S A

YIZGYÓGYINTÉZETE sony 

ÉS SZANATÓRIUMA, mml
K i tű n ő  h o g y i fo k v é s b e n , p o rm e n te s  és s z é ltő l v é d e t t ,  2 0 0  k i l o 
m é te r n é l tö b b  j ó l  á p o l t ,  re g é n y e s  h o g y i u ta k .  S i ig o ru a n  in d iv i
d u a liz á ló  sza ko rvo s i keze lés . L e g m o d e rn e b b  k é n y e le m , a z  összes 
b e te g s z o b á k  h y g ie n ik u s a n  a le g tö k é le te s e b b e n  v a n n a k  b e re n 
d e z v e . K itűnő  e llá tá s , m é rs é k e lt á ra k . A z  in té ze t egész éve o  á t 
n y itv a  van . —  P r o s p e k tu s  és fe lv i lá g o s í tá s s a l s z o lg á l :  ^

a  d r .  S C H LE S IN G E R -fé le  v lz g yó g y ln té ze t, P ozsony  ̂ P á ly a u d v a r )

T eljesen  ingyen
amerikai

Nickel
AN K ER-ROS K 0 PF. Ó R Á ál

Kiváló elleuálló 
kdpessdgc. valamint 
p o n to s  J á r á s a  á l 
t a l  a  le g k e d v e l
te b b  ős a lé tez ő  
t r a p o  Ó ra . Külö

nösen ajánlhat > tis z 
te k n e k , v a sú ti h i- 
v a ta ln o k o k .c se n d -  
ö r s é g .p  n z ü g y ö r-  

s é g , k a la u z o k , 
g é p é sz e k  é s  m ind 
a z o k  r é s z é r e  k ik  
légy e rő s , m e g b íz 
h a tó  é s t a r tó s  é r á t  
a k a r n a k .  Ara egy 
szép nickel láncz?7.al 
és tokkal együtt c sa k

6 korona

csak 5 korona.
kicserélem, vagy a pénzt visszaadom, rfzét- 

•rikai óragyárak vezérképviselete által

B Ö H N E L  M I K S A ,  órás
BÉCS, IV. MARGARETENSTRASSE 48/125. 

a cs. és kir. állami hivatalnokok szállítója.
ÓVÁS: Kereskedők Roskopf-órákat pléh-tokkal és imitált papir-Email- 
-zámlappal ajánlanak. Ily óra nála 1 írt Tő kr. és megjegyzem, liégy 
én nem vagyok kereskedő, liánom ó r á s .  Az ön éráim finom szabadal
mazott Kmail-számlnnpal vannak ellátva, pnnto-an szabályozottak és 
mindent, a mi nincs fenti czégjegyzéssel ellátva, utasítsunk határozót-

1353. szám. 1903. tkv.
Árverési hirdetmény kivonat.
A selmeci kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy selmeci népbank 
végrehajtatnak Gubrinszki János és neje végre
hajtást szenvedő elleni 400 K tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a Selmecbányái 
kir. járásbíróság területén lévő Gubrinszki János 
és neje Rizan Anna tulajdonául bejegyzett a sel- 
mecb. 905. tljkvben a -1- 2277. hrsz. 04. népössz.

sz. ház és kertre, Hodrusbányán ezennel adószerűit 
614 lv-ban megállapitotL kikiáltási árban az ár
verést elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt in
gatlanok az 1903. évi szeptember hó 10-ik napján 
délelőtti 10 órakor a hodrusbányai rendőrbiztos 
irodájában megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is eladva lesz.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok becsárának 10 %-át készpénzben vagy az 
1881. évi EX. t. c. 42. $-&ban jelzett árfolyammal

számított és az 1881-ik évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazs. miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t.-c. 170. {;-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgálni.

Selmecbányán, 1903. évi julius hó 28. napján.
Liha, kir. járásbiró.
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KR1EGN ER-»le

apcztisztltó és szépítő szerek:
-CRÉME 
-PÚDER » 
-SZAPPAN I

o kar rsraWifi
‘ KORONA CYŐOYSZERTÁR

BUDAPEST. CALY1N-TÉR.
— TSrvénjetío védve.---

r r o e n s s e s s s n
|  E L S Ő  M A G Y A R  M
|  r G a z d ' 3i %

G É P G Y Á R „!
N  ré s z v é n y té rs u la l W  C>
ríj Budapest, Vl.v&oxi-nt 19. !q*r
| í f; fj uiruo, p&ruuttu gosiuruuvei,

P i 4s íA. » J . Isi «| legmodernebb iszapfürdőkkel,
tíj S it8?ri..júcot.t>y.y>r-ua-r-. ’■ . ■ . p0n,p&3 ásványvíz-uszodákkal,
Fj M*loi»b<irou£iieésüi..'e ‘

K Ü L Ö N  8 Z A K O S Z T Á L V . jjí

8 “  híd
tw já W t tL m avB E & ee& i •■A,

b o t i )  

ióii és rysr! gjógíhíij 
BUDAPESTEN.

EUíranjí kénes hóvvizü gyógy- j fürdő, páratlan gősfürdövel,

kő- és kádfürdőkkel.
200 kényelmes lakószobával. 

Prospektus kívánatra ingyen 
és bérmentve.

• .. ^>0825*5
o üt bármely országból és 
« » v'rzf.kuí.ból. aJJjU.U.k ssót- 

hGHtCf és Uzl. Cj*ku '.: .t:ot.tiok lé
tesítése o-U.’ílii'.UiJstadlj jőtáUásával)

f '  R8S8IZW22 .’̂ TF ás FIAI
f  -HemzetkSzí 0>.i '•rviíájabc.it 
Budapest, V., Wéí.Cü-uícza 13. sz.

P ro sp e k tu s  iu gyen  6a bérm en tvo .

t ? ^ 7 "  y  a " ^ t ]

í / J '  udvari szállító 41?

Budapest, VI., Ó-utca 4 Í f
II Szőrmoárui az egész 

' J  világon elterjedtek és 
elsörcnguak.

H A L H Ó L Y A G
tuczatja 2 , 4.. 0., 8 , 10 kor. ós 
följebb, a világ legjobbjai, titok
tartás mellett, utánvéttel, vagy 
a pénz előzetes beküldése után

— . . . . . .  .kü ld i o ( x a k i i i * ----------------
legelső ratsgu tléte :
B EIF J .
frandst'átte 3. 

Á rjeg y jík

Óriási r H m té k  
háló-, obédlö-, szalon- és 
uri-8znba-butorokban. E

Olcsóbb mint bárhol jl
NEMES és LENG YEL |

b u to r ip a r o a o k n á !

B U D A P E S T ,  Á
iV . 11" . '■ c. u-ti'oia 6 sz. 1 *:>

A torok, tüdő, 
száj és fogak

legjobb védője az \

C e o r n y -f e lo  k e lo t i

1 H í u í  i;t  ' i ü ú  I

Pistái emhor*kn«k orvosilag e jtrlaU  Sier. Ára 3 Korona.

HÍD08 6YÖGVSZBRTÁR, Budapest, VI., Váczl-körut II.

a legjobb én logkedvoltebo 
■ z á p i tö - a z e r  

üvegje 1 frt. Ehhez 
balxíamszappon 30 kr. 

Frltoch Ferd.-féle Maproforgó-steppan á 50 6a 35 Kr.
nlegjobb és legegészsbgeiebb 

I h a j f e s t ö - s z e r  sütótszőke,
_ ______ i barna és fekete. Ara frl 2.50

Prospektust Ingyen és bérmentve küld:
C z e r n y  J .  A n ta l ,  BSos, XVIII., Cári Ludwlgstr. 6. 

.K itün te tve  London, Párts, BrQssel, Konstantinápoly Stb.V  
,  R a k tá r o n  gyógytárakban, lllatssertárakban síb

ROZSATEJ
Frllsoh Ferd.-féle Mapraforg

yanningciel

H asználjon Kerpel-féle

KÉZFINOMITÓl
folyadékot, mely minden kozotW 
3 nap alatt simít, fobérit, szépit.n 

üveg 90 fillér. Postán 4 üvegetö 
bérmontvo küld

K E R P E L  gyógysiert
Budapest, Llpót-kőrat 28.

/ / r X # / / / #  JF  ✓  A
S S  j r  *  j r  s  jr  w  jr s *  a

'  *  jT  j r  S S *  *  *  S  *  a

„ A KISBIRTOKOSOK 
[{ORSZÁGOS FÖLDHITELINTÉZET

BUDAPEST, V., 6É2A-UTCZA 2.
1̂ 300 koronától kezdve ad törleszti 

levél-kölcsönöket, melyek t 
bte ljos készpénzfizetéssel:
1(50 év re a  töke  évi 5.70°,’o-o 
Í6331/* ,  .  .  6.50°/i-a

,  .  .  8 .—°/o-n
,  .  .  U.80°/o-a

ifizetendő járadékul a törlesztés 
Bővebb felvilágosit 

az intézet díjmentesen ad.

. N I N T S S E T  
Budapest, VI , Aradlutcia 10.

AL AP I  T T  A T O T T  1853. 
j? Nyilvános polgári lekola 10-14 övét | ifjak rénzére. — Felsőbb kereskedélmi j iskola 14-IS éves ifjak részére. —
I Növelő iulcrnátus bonniaké növendékek | részére. Bizonyítványai államérvfnye- I sek és az egyéves önkéntességre .logo- | aitanak. - Bővebb felvilágosítást ingyen ad

Röser János, igazyatíijg,

53^^ f' -V, *;r ;
v>l 5 Z C r vVi:5Z-t-vA I néhányszoí! r
f'b i; k6iro1 * Síir‘ ollavo;,,J’. £jy íw-«i# f> 1.1

fu ra  m a r: ü r  K o v á c s  E rn ő  ;y ;
I Budapest, Gyár-utcv. ’7. 
[Megjelent „Toilette-titkok" in; ..

í ' V hi helybeliek BUDÍPESIŐ.

p F S S  W  -  1 T ®  3 v  7 ’ í ■ 
jl K A V  EHÁZbAi-  ̂ ;:
I ( E r z r é b e t - k ő r u t  9 — 11. K

^ŰÉLVCS-

I I  . "  i
11 " S  /

tói ’A j m , c í

f j ’ u ^ V e r j é  C Í G f iR E íI A P A P j l i  
VeiséőZIVARflAHÖVEUr

M IN D E N Ü T T  K A PH A TÓ

■mk. i i;c í.v2i.;
( E A I Í S M E G Y R )

természetes meleg 38 C° vasas fürdő
Kiváló ivó víz (3 6 és 4'5 C° tiszta források.)

Hidegvízg‘yóg,y-intézet.
Vlhnye fürdő használatának fényes sikereit a 

női betegségek, vérszegénység és idegbántal-
mak gyógyításánál évszázados tapasztalatok bizo
nyítják.

130 kilométer fenyves sótautak ! j
A fürdő Selmeezbánya bányaváros tulajdona I 

s ez évtől házi kezelésbe került, a kényelem min- I 
den igényeit kielégítő uj modern berendezést nyert I 
teljesen uj bebútorozással, az uj fürdőházban víz
vezetéki mosdók bevezetésével

A szoba és fürdöárak lényegesen alább 
szállíttattak.

Posta, telefon, távirda és vasúti állomás! 
Telefonösszeköttetés: 

Selmeczbányával és Budapesttel!
Bővebb felvilágosítást nyújt vagy prospektust küld 

a fürdöigazgatóság

Eladó kerékgyártó műhely.
Néhai Teszák Andrásnak jól berendezett ke

rékgyártó műhelye

szabadkézből eladó.
I gyancsak qládó a műhelyhez tartozó igen jó mi
nőségű. szárazfa-anyag is.

Öív . Teszák Andrásnénál
Selmecbányán.

Joerges Ágost özv. és fia könyv- 
nyomdáj'ában egy jó házból való fiú 
' t a n u l ó u l  felvétetik.

1 3 9 5

’̂ ' S

W

m

m
$ %
IS ©

g c h i c h t  g z a p p a n
„ s z a rv a s vag y „kulcs11

jegy gye!
Legjobb, legkiadósabb, legtisztább

és azért a legolcsóbb s z a p p a n .
Mindenütt kapható! Mindenütt kaphatói

Bevásárlásnál ügyelni tessék, hogy minden darab szappan 
„Schicht", vagy pedig a fenti „védjegyekkel4* legyen ellátva.

" 3 j r H l

E l l a d ó  I gbl̂ z  !
A honvéd-utcai 57. sz. jókarban levő

l O L & B Z  '* « —
kerttel ejjjiitt e l a d ó .  — Bővebbet 
a háztulajdonosnál

Czunna József vésnöknél

A z  Ó póstán  utcai 
lakások

k i a d ó k .
Nyomatott Joerges Ágost özv. és lia künyvnymdájában Selmecbányán. 1903.


